Изменения в орфографии в современном французском языке. Учим французский [city-format7]
Французское правописание никак нельзя назвать простым. Один звук могут выражать две-три буквы. А иногда почти половина слова не читается, хотя и пишется. Это всё наследие старофранцузского языка, когда эти буквы читались. Но теперь произношение изменилось, а старое правописание осталось и вызывает затруднения у учащихся. Исходя из этого, Французская Академия приняла решение немного упростить правописание некоторых слов. 
Данная информация будет очень важна для жителей [city-format2] изучающих французский язык.
История вопроса
Новые правила были приняты ещё в 1990 году. Но французское общество благополучно их проигнорировало. Лишь недавно после телепередачи всеобщее внимание переключилось на эту проблему. Однако больших изменений во французской орфографии не предусматривается. Это коснется примерно 2000-2500 слов.
Что изменится в правописании?
В некоторых словах уберут дефис.
Например:
Станет - blablabla, chachacha, fricfrac, tamtam и т.д
Было - Week-end — weekend (уикенд)
Было - Мille-pattes — millepattes (сороконожка, многоножка)
Было - Porte-monnaie — portemonnaie (бумажник, портмоне)
Еще некоторые слова, где исчезнет дефис, они теперь пишутся слитно:
Contrattaque (контратака), 
Contraccusation (контробвинение), 
Contrecourant (против течения), 
Contrerévolutionnaire (контрреволюционер) и т.д. 
В некоторых словах, а конкретно над гласными i и u, будет отменен Accent circonflexe ^ там, где он не влияет на произношение.
Например:
Было - S’entraîner — станет s’entrainer (тренироваться)
Было - Maîtresse — станет maitresse (хозяйка, учительница)
Было - Paraître — станет paraitre (казаться, появляться)
Там же, где Circonflexe влияет на смыслоразличение, он остается.
Например:
Mûr «спелый» и mur «стена»,
 sûr «несомненный, надежный» и sur «на чем-то»
Список некоторых слов, которые должны писаться по-новому
Oignon будут писать ognon (лук)
Nénuphar — nénufar (водяная лилия, кувшинка)
Coût — cout (цена, плата)
Des après-midi — des après-midis (днем после полудня)
Французское общество выступило резко против реформ. И министр образования Франции поспешила с разъяснениями, что новое правописание пока необязательно, старое тоже не будет считаться ошибкой. Жителям [city-format2] стоит обратить внимание на эту проблему при изучении французского языка.

